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    Перерождение в романе

    Было ранее утро. Пели птицы. Золотистые лучи солнца врывались в комнату сквозь большие панорамные окна. Открыв глаза, девушка, лежащая на огромной роскошной кровати, увидела помещение, напоминающее средневековую Европу.
Неужели меня похитили? — первая мысль, промелькнувшая в голове девушки. Она сильно испугалась, но решила, что лучше будет сохранить спокойствие. Оглянувшись, она заметила зеркало. Подойдя ближе, перед собой она увидела очаровательное лицо. Это была девушка лет семнадцати, с длинными серебристыми волосами и глазами цвета неба. Её внешность действительно завораживала. Увидев своё отражение, наша любительница романов сразу поняла, что находится не в своём теле.
Я ПЕРЕРОДИЛАСЬ?!
Не веря своим глазам, она ущипнула себя.
Это не сон...
Девушка села на кровать и начала размышлять, где она и кем теперь является.
Понятно лишь одно — я сейчас в романе. НО В КАКОМ Я, БЛТЬ, РОМАНЕ?!*
Она очень любила читать, и прочитанных историй у неё было просто не сосчитать.
Нужно подумать... Обычно попаданки оказываются в последнем прочитанном романе. Что я читала перед смертью?
В её голове сразу всплыло воспоминание о том, как она переходила дорогу и её сбил грузовик. По телу прошла дрожь.
Вдруг за дверью раздался голос:
— Госпожа, вы уже проснулись? Могу ли я войти?
Вздрогнув, она ответила:
— Да, я уже встала, можешь входить.
После её слов дверь открылась, и в комнату вошла девушка средней внешности с каштановыми волосами и зелёными глазами. Поклонившись, она сказала:
— Герцог хочет разделить трапезу со своими детьми, поэтому приказал помочь вам собраться.
С детьми? Похоже, даже в этой жизни мне не повезло родиться единственным ребёнком. Интересно, кто у меня — брат или сестра? Младший или старший?
— Молодой господин сказал, что зайдёт за вами.
Значит, брат.
— Позвольте мне расчесать ваши волосы.
Девушка позволительно махнула рукой.
Расчесывая волосы, служанка спросила:
— Какую причёску вы бы хотели? Или хотите оставить волосы распущенными?
— Оставь их распущенными.
— Желаете украсить причёску украшениями? — спросила горничная, показывая на разные заколки, шпильки и ленточки, что пылились в маленькой шкатулке.
Госпожа выбрала синюю ленточку и пару чёрных заколок.
После завершения причёски горничная помогла надеть платье.
В этот момент в дверь кто-то небрежно постучал.
— Вы там долго ещё?
Послышался мужской голос.
— Госпожа, похоже, молодой господин уже пришёл. Сказать ему подождать?
— Нет, пусть входит.
— Молодой господин, можете войти, госпожа уже собралась.
В комнату вошёл красивый юноша. Его волосы были такого же серебристого цвета, как и у сестры, но глаза отличались — они напоминали изумруды.
— Выглядишь уродливо, — сказал он, едва увидев свою младшую сестру.
— Сам ты уродливый! — выпалила она, не подумав.
— С каких пор ты такая дерзкая? — сказал он, его лицо наливалось злостью.
Точно я ведь не знаю своего статуса здесь. Хоть я и дочь герцога это не даёт мне абсолютной власти. Я должна подчиняться, если не хочу чтобы меня вышвырнули.
— Прошу прощения, брат, — сказала она, наклонив голову.
— Так бы сразу, — высокомерно бросил он.
Как же он меня бесит…
— Пойдём уже.
Вместе они молча дошли до трапезной. Сев на свои места, начали ждать.
— Да где этот старик? — недовольно пробормотал старший брат.
Сразу после его слов в зал вошёл герцог. Как только он сел, горничные принесли еду. Было ещё утро, поэтому подали яичницу.
Герцог быстро поел и тут же ушёл.
Что это было? — пронеслось в голове главной героини.
После этого её брат, закончив завтрак, также покинул помещение.
Оставшись одна, девушка доела остатки и вышла.
Войдя в свою комнату, она тут же упала на кровать.
Она выгнала слуг под предлогом того, что хочет побыть одна, и теперь наслаждалась тишиной.
Нужно хотя бы узнать своё имя, чтобы понять, где я.
Выйдя из комнаты, не раздумывая, она позвала служанку, которая убиралась в соседней комнате.
— Мисс?
— Боже, госпожа, вы это мне?
Девушка кивнула.
— Не стоит так уважительно со мной разговаривать. Если старшая горничная услышит, мне урежут жалование.
— Тогда назови своё имя. Как мне к тебе обращаться?
— Меня зовут Линда, госпожа.
— Угу. Линда, а как зовут меня?
— Что?!
— Просто позови меня по имени.
— Как скажете, госпожа Элеонора Мариотто.
Девушка улыбнулась и сказала:
— Молодец. Теперь у меня к тебе ещё одна просьба.
— Слушаю.
— Этот разговор должен остаться между нами.
— Как прикажете.
Линда быстро удалилась.
Элеонора Мариотто... Звучит знакомо…
Немного поразмыслив, она наконец вспомнила.
Точно! Элеонора Мариотто — главная злодейка романа «Встретимся ранним утром»! Что ж, значит, я в теле злодейки. Конечно, я знала, что не стану главной героиней, но всё равно как-то обидно…
Элеонора была очень умной злодейкой, за которой было интересно наблюдать. Смогу ли я стать такой же? Что ж…
Да начнётся жизнь гениальной злодейки.


    Элеонора и воспоминания

    Элеонора Мариотто — главная злодейка романа «Встретимся ранним утром». С виду милая девушка, напоминающая ангела. Кто бы мог подумать, что эта скромница окажется злодейкой? Как говорится, в тихом омуте черти водятся.
На самом деле, Элеонора — одна из немногих злодеек, которых можно понять. Молодая герцогиня, потерявшая своих лучших подруг и оставшаяся один на один с семьёй, которая лишь перекладывала на неё всю работу. Конечно, она могла бы пойти по светлому пути, но накопившаяся боль и обида заставили её обрушить свой гнев на главных героев. Они даже не знали её историю. Лишь позже, когда их осведомили, они посочувствовали ей и устроили достойные похороны.
Если честно, я даже рада, что попала именно в её тело, — подумала она, слегка улыбнувшись.
Внезапно в голове пронеслись воспоминания: как её лучших подруг убили у неё на глазах, как семья лицемерно улыбалась, сбрасывая на неё свои обязанности. Но были и другие воспоминания — счастливые дни с подругами, светские беседы, большая компания, с интересом слушающая её истории.
А ведь точно... Элеонора своей красотой завораживала людей, всегда была в центре внимания, была душой компании... До того момента, пока её подруг не убили.
Но... Все эти воспоминания были не её, а хозяйки тела. И, судя по всему, это была не её жизнь, а прошлое прежней Элеоноры.
У новой хозяйки тела резко закружилась голова. Едва добравшись до двери, она открыла её и позвала первую попавшуюся служанку. Это была Линда.
— Госпожа, с вами всё в порядке? Мне позвать лекаря?
— Нет, не стоит. Лучше принеси мне прохладной воды.
— Сделаю.
После этих слов Линда быстро удалилась.
Элеонора почувствовала, как темнеет в глазах. Она оперлась о дверь, держась из последних сил.
— Госпожа! — взволнованно вскрикнула Линда, возвращаясь со стаканом воды.
Когда юная герцогиня выпила воду, ей стало легче. Она посмотрела на Линду.
Служанка быстро поняла её взгляд и ответила:
— Поняла, об этом никто не узнает.
— Ты смышлёная, — кивнула Элеонора и скрылась в своей комнате.
— Передай остальным, что теперь могут войти.
Линда поклонилась и ушла.
Так прошёл целый день.
На следующее утро герцог снова сообщил, что хочет разделить с ней трапезу. Однако на этот раз старший брат не пришёл её сопровождать.
Когда Элеонора вошла в трапезную, помимо старшего брата она увидела ещё одну девушку. Её волосы были такими же серебристыми, а глаза — красными. На ней была оверсайз-рубашка и брюки. Кажется, она занималась фехтованием.
Девушка нежно посмотрела на вошедшую Элеонору и мило улыбнулась.
— Элли, садись сюда, — сказала она, указывая на место рядом.
Это была Мария Мариотто — единственная, кто заботился о ней. Капитан имперской гвардии рыцарей. Увы, она погибла, сражаясь на войне.
Мария родилась от первой жены герцога, которая скончалась от болезни сразу после родов. В то время как Элли и Ричард были детьми от второй супруги, умершей при родах.
— Приветствую старшую сестру, — сказала Элеонора и села на предложенное место.
— Сколько раз я тебе говорила, что дома можно без формальностей?
— Сестра, это не соответствует этикету. И перестаньте дуться.
— Моя милая сестра такая умная!
— А мне ты не разрешаешь разговаривать без формальностей! И умным не называешь! — вмешался в разговор обиженный Ричард.
Мария взглянула на него так, что её взгляд буквально говорил: «Куда ты лезешь?»
Ричард сразу замолк.
В трапезную вошёл герцог, и все ему поклонились.
После еды Мария и Элеонора остались в комнате младшей сестры. Мария действительно была необыкновенной личностью. Она рассказывала истории о том, как новобранцы гвардии недооценивали её, а затем были в шоке, когда она их обыгрывала и становилась капитаном.
За этот, казалось бы, короткий промежуток времени они стали ближе.
Вдруг сердце защемило, и снова нахлынули воспоминания.
Элеонора, сидя за стопками бумаг, услышала страшную новость — Мария погибла.
Из её рук выпали документы. По щеке скатилась слеза. Она долго плакала, у неё была истерика. Настолько сильная, что на похоронах у неё уже не осталось слёз.
На душе стало гадко.
Этот светлый человек... Ей было суждено умереть так рано?
Сама того не осознавая, Элеонора заплакала.
— Элли, ты чего? Всё в порядке?
— Да, просто что-то в глаз попало... — быстро вытерла она слёзы.
Они долго сидели вместе, разговаривали.
Позже вышли в сад. Поместье окружал прекрасный сад, полный самых разных цветов.
Первая герцогиня, мать Марии, очень любила цветы, и эта любовь передалась её дочери. Несмотря на рыцарское ремесло, Мария не утратила ни нежности, ни элегантности.
Она была так похожа на мать...
Вместе они провели весь день.
А ночью снова вышли в сад, чтобы полюбоваться цветами.
Элеонора поняла — это был первый раз в её жизни, когда она действительно хорошо провела время с кем-то.


    Приглашение в Фломению

    После того как Мария уехала во дворец, в поместье стало тоскливо.
Как же скучно... Чем вообще люди занимались в Средневековье? Ни телефона, ни планшета, даже ноутбука нет!
— Госпожа, вам пришло письмо из Фломении.
— Из маркизата?
— Да.
Маркизат Фломения — род потомственных магов. Каждый представитель этого рода обладает большим количеством маны и является магом. Члены рода делятся на три типа: маги-целители, маги-военные и маги-изобретатели.
На письме был штамп маркизата. Элли открыла его и начала читать. Письмо было от молодой госпожи Фломении — Хелен.
Хелен Фломения — прямой потомок семьи Фломения и прекрасный маг-целитель. По совместительству — второстепенная злодейка романа и лучшая подруга Элеоноры. Она была влюблена в главного героя, Вильяма, и всячески мешала его отношениям с главной героиней, после чего была опозорена. Не выдержав позора, она покончила с собой — такие слухи ходили среди аристократов. Но на самом деле её убили, и Элеонора была свидетелем этого.
В письме Хелен приглашала её на чаепитие в саду. Чаепитие должно было состояться завтра вечером.
Прочитав письмо, Элли попросила принести перо и бумагу. Написав ответ, она сразу же приказала отправить его в маркизат.
---
На следующий день Элли собралась и была готова к выходу. Сев в карету, она направилась в Фломению.
Когда она приехала, её сразу встретила Хелен.
Хелен была девушкой необычайной красоты. Её золотистые волосы переливались мягкими лучами, словно утренний рассвет, а янтарные глаза сияли теплотой заката. Она действительно напоминала фею.
— Наконец-то ты пришла! Пойдём, все уже собрались.
— Да-да, уже иду.
Они вместе вошли в сад. В нём цвели розы, лилии, фиалки и лаванда, наполняя воздух нежным ароматом. Яркие краски и пышные лепестки создавали живописную гармонию, превращая сад в уголок волшебства.
Не зря род Фломению называют цветочным родом, — подумала Элли.
Посреди сада стоял небольшой столик, за которым уже сидели молодые леди. Когда Элли подошла, все сразу встали и поклонились ей, так как среди них у неё был самый высокий статус.
На столе стояли закуски и чай.
Когда все уселись, началась беседа.
— А вы знали, что второй сын герцога Ведаско нашёл возлюбленную? Говорят, она дочь барона.
— Дочь барона? Да как она смеет тянуть руки к сыну герцога?!
— А по-моему, они подходят друг другу. Бездарный сын герцога и дочь разорившегося барона — отличная пара!
Неужели они говорят о главных героях?
Вдруг Элли начала паниковать.
А как же Хелен? Она ведь влюблена в Вильяма!
— Всё в порядке? — прошептала Элли на ухо Хелен.
— Что? О чём ты? — так же шёпотом спросила Хелен.
— Разве ты не влюблена в Вильяма?
— Я? Послушай, хоть он и сын герцога, но он не настолько хорош, чтобы я в него влюбилась.
Что? Но ведь в романе она точно была влюблена в него… Неужели её чувства появились уже после того, как он нашёл возлюбленную?
Когда чаепитие закончилось и все собирались возвращаться в свои поместья, Хелен вдруг позвала Элли и попросила её остаться.
— Слушай, можешь остаться у меня?
Элли согласилась, и вот они уже сидят в комнате Хелен.
— Почему ты подумала, что я влюблена в Вильяма?
Элли растерялась, но быстро нашла, что ответить.
— Не знаю… Ты так на него смотрела~
— Как смотрела?
— Ну… не знаю.
— Послушай, подруга, в следующий раз не надо ничего додумывать, лучше прямо спроси у меня. Ты же знаешь, я от тебя ничего скрывать не стану.
Элли лишь кивнула.
Они хорошо проводили время вместе. Элли даже не понимала, как Хелен могла быть злодейкой.
Любовь — страшная штука, — промелькнула у неё мысль во время разговора с Хелен.
Элли даже пообещала себе, что любовь не сможет закрыть ей глаза.
— Хелен, а как ты представляешь своего будущего кавалера?
— Не знаю даже. Я никогда об этом не думала. Для нас мечтать о будущем партнёре — это роскошь. Я рада, что являюсь любимой дочерью и меня не выдали за первого попавшегося аристократа.
— Ну а какие парни тебе нравятся?
— Ну… Мне нравятся парни со светлыми волосами и зелёными глазами…
Вдруг Хелен покраснела.
Элли начала перебирать всех знакомых Хелен из романа, и под описание подходил лишь один…
— Тебе что, нравится мой брат???
Хелен, вся красная, покраснела ещё сильнее.
— Ну… да, — неловко пробормотала она.
— Как ты можешь его любить?! Он же полный урод!
— Не говори так! Он же симпатичный… Подумаешь, характер не сказка.
— Я тебя не понимаю.
— Любовь зла — полюбишь и козла.
— Ха! Я, конечно, против ваших отношений, но раз ты моя подруга… помогу тебе.
Хелен буквально расцвела.
— Правда?
— Угу.
— Спасибо, Элли! Ты лучшая!
Так, обсуждая план по завоеванию сердца Ричарда, так они провели день.


    Тайны прошлого и неожиданная встреча

    Элли, вернувшись из поместья Фломении, снова заскучала.
— Госпожа, скоро будет бал во дворце в честь наступления весны.
Бал? Только этого мне не хватало. Если на чаепитии в поместье Фломении и дома я могла использовать базовые знания этикета, то дворец — это совершенно другая история. К счастью, в прошлой жизни, из-за увлечения романами, я интересовалась этикетом и культурой дворян того времени.
— Когда он пройдет?
— Через неделю. Вам стоит купить платье и украшения.
— Зачем? У меня и так полно платьев, которые я могу надеть.
— Госпожа, не говорите так! Все эти платья уже вышли из моды.
А ведь и правда. Что это я сижу дома? Я ведь богата и могу тратить деньги на платья и украшения, не переживая за цену. Да здравствует роскошная жизнь!
— Ты права, нам стоит выйти за покупками.
— Я скажу, чтобы приготовили карету.
После того как они собрались и приехали в бутик, Элли осмотрелась.
Мы будем закупаться здесь? Выглядит так, будто каждое платье стоит как моя почка… Хотя чему я удивляюсь? Я ведь дочь герцога. Все же деньги — это лучшее, что может случиться с человеком.
Когда они зашли внутрь, их сразу встретила хозяйка бутика.
Графиня Озанна — владелица самого популярного бутика среди молодых дворян. Женщина средних лет с каштановыми волосами и карими глазами, она носила очки, которые придавали её образу особый шарм. Люди сразу понимали, что мисс Озанна — мастер своего дела. На ней всегда были модные платья и украшения.
— Юная герцогиня, вы пришли? Давно вас не было, я уже думала, что вы меня забыли. Хотите подобрать платье на предстоящий бал?
— Да, подбери что-нибудь.
Графиня показала несколько платьев. Они выглядели довольно роскошно и пафосно.
Что это такое? Серьезно? И это носила Элеонора, королева светских кругов? Больше похоже на показуху, чем на платья.
Элли посмотрела в другую сторону и увидела в углу довольно скромное платье. Она указала на него и сказала:
— Я беру это.
— Вы уверены? Обычно вы не берете такие платья.
— Да, я хочу именно это.
— Может, вам показать ещё похожие платья?
— Да, было бы неплохо.
После того как Элли подобрала несколько платьев и аксессуаров, они вернулись в поместье.
Элли приказала оставить платья в комнате и выгнала всех.
Просидев в комнате пару часов, Элли разрешила войти слугам и показала результат своей работы.
Зайдя, слуги увидели шикарные платья, которым даже принцесса позавидовала бы. Идеально подобранные цвета, фасон, ткань, аксессуары и внимание даже к мелочам сделали наряды неотразимыми.
В прошлой жизни Элли, или же девушка из Кореи Ли Йе Рим, была племянницей лучшего дизайнера в городе. Тётя многому её научила, поэтому она смогла создать платья, которые свели бы дворец с ума.
Закончив со всеми делами, Элли отдыхала в своей комнате.
Что-то Ричард стал каким-то тихим… — подумала она.
Ричард уже неделю никак не доставал свою сестру, и это показалось Элли подозрительным.
Прошел месяц, а Ричард всё так же вел себя тихо
Однажды, когда герцог отсутствовал, Элли ворвалась в комнату Ричарда и закричала:
— Кто ты такой?! И где мой брат?!
— Элеонора, успокойся!
— Элеонора?
За долгое время это было впервые, когда Ричард назвал её по имени.
Элли достала нож из волос, замаскированный под заколку, и приставила к горлу брата.
— Я спросила, где мой брат?!
— Успокойся, пожалуйста! Я отвечу на все твои вопросы.
— Медленно садись на диван. Свяжите его, — приказала Элли.
Несколько Сов выполнили приказ.
Совы семьи Мариотто — группа ассасинов и информаторов семьи. Они подчиняются лишь главе и его наследнику. У нынешнего герцога Мариотто ещё нет официального наследника, но Тени подчиняются Элеоноре, потому что считают, что она станет следующей герцогиней. Ведь Ричард не так умен, как она, а Мария отказалась от титула наследницы герцога.
— А теперь отвечай на вопросы.
Ричард несколько раз промычал, показывая, что не может говорить.
— Развяжите ему рот, — снова приказала Элли.
Когда с его рта сняли кляп, Элли начала допрос.
— Где мой брат?
— Я не знаю.
— Отвечай правду, если не хочешь стать кормом для собак.
— Я правда не знаю! Я случайно здесь оказался.
— Ладно. Тогда ответь на другой вопрос: кто ты такой?
— Вы всё равно мне не поверите…
— Отвечай.
— Я из другого мира. А если быть точнее, то из Южной Кореи.
Глаза Элли расширились. Она немедленно приказала Совам уйти.
— Что ты сказал?
— Я из Кореи, говорю же.
— А как тебя зовут?
— Ли Сонджэ.
— Полудурок?!
— Подождите… Меня так называла только Йе Рим…
Ли Йе Рим и Ли Сонджэ в прошлой жизни были братом и сестрой. Удивительным велением судьбы они снова стали братом и сестрой в этом мире.
— Всё это из-за твоей дурацкой книги. Как только я её прочитал, меня на следующий день сбила машина, и я оказался здесь. С тобой, я так понимаю, случилось то же самое?
— Да ладно тебе, нас всё равно там ничего не держало. Единственное, о чём я жалела, — что оставила тебя одного.
В прошлой жизни их родители были пьющими и избивали детей, когда у них было плохое настроение. Тётя и бабушка помогали им, смогли дать образование и даже купить телефон. Но после их смерти ситуация в доме ухудшилась. Йе Рим старалась не попадаться родителям на глаза, сидела в комнате и читала книги. Сонджэ вообще практически не появлялся дома — приходил только ночью, когда родители спали, а уходил рано утром. К счастью, бабушка с тётей оставили им наследство, так что хотя бы о деньгах они не беспокоились.
— Может, развяжешь уже меня?
— А, точно…
Элли разрезала верёвку ножом, который ещё недавно стоял у горла её брата.
— Хорошо ты замаскировала нож.
— Спасибо. Женщинам всегда нужно быть вооружёнными. Вдруг нападёт какой-нибудь маньяк.
Обсуждая разные темы, они сами не заметили, как пролетело время.


    Элли и Ричард на балу

    Наступил день бала. Йе Рим обучила Сонджэ этикету, так как он ничего не умел.
На балу Элли надела платье, которое преобразила на днях. Это было красивое платье, сочетающее в себе белоснежный лиф с пышными рукавами и черную юбку с драпировкой, создавая контраст утонченной нежности и загадочности. Голубые бабочки и золотые узоры придавали платью волшебный вид, а струящиеся ленты добавляли легкости. Завершали образ тонкие ремешки на ногах и высокие каблуки, подчеркивающие грациозность.
Одежда Ричарда сочетала в себе дерзость и элегантность. Объемная синяя рубашка контрастировала с черным жилетом, украшенным металлическими деталями и цепочками. Полупрозрачная сетка добавляла загадочности, а ремни и подвески на брюках придавали образу роковой шарм. Завершали стиль массивные ботинки и блестящие аксессуары, создавая эффект звездной ночи.
На балу наряды покорили всех — аристократы начали расспрашивать Элли и Ричарда об их костюмах. «Кто же автор этого шедевра?» — вопрос, которым все задавались. В итоге Элли сообщила, что расскажет об этом, когда прибудет императорская семья.
Хелен, заметив подругу в толпе, вызволила ее, и они направились в комнату для отдыха.
— У тебя красивое платье. Может, расскажешь по секрету подруге, где ты его достала? — Хелен посмотрела умоляющим взглядом.
— Я сама его сшила... Ну, как сама, я взяла готовое платье мисс Озанны и добавила деталей.
— Сама? Круто! Ты планируешь начать бизнес?
— Я об этом еще не думала.
— Так найми швей, научи их делать подобные платья. После этого вечера, думаю, все аристократы захотят их купить. Продажу можешь доверить мне — я уверена, что справлюсь.
— Что ж, тогда поручаю продажу тебе.
— Сделаю все в лучшем виде! Кстати, Ричард такой красивый в этом костюме. Его тоже ты сшила?
— Угу, — сказала Элли, отводя взгляд.
— Но почему он ведет себя необычно?
По телу Элли прошел холодок.
— А тебе не нравится его поведение?
— Нет, что ты! Он стал только привлекательнее. Сегодня он даже поздоровался со мной — это лучший день в моей жизни!
Элли вздохнула с облегчением.
К счастью, Хелен не была близка с Ричардом и не поняла, что это совершенно другой человек.
— Возможно, мой старший брат наконец повзрослел. Мы с ним даже поладили.
— Серьезно? Он стал лучше! Я так счастлива. Я уверена, Ричард — моя судьба.
— А что, если ты влюбишься в другого?
— Не неси чушь, я буду любить только Ричарда.
— Ладно, давай уже выйдем. Скоро императорская семья прибудет.
Вдруг кто-то постучался в дверь.
— Госпожа святая, к вам человек из храма.
Хелен Фломения, из-за своей сказочной внешности и целительной силы, была призвана святой. Раз в месяц она ходила в храм и лечила людей.
— Элли, ты не против, если он зайдет?
— Да, конечно, я не против.
— Можете заходить.
Зашел человек. Его одежда была не похожа на ту, что носят священники или другие служители храма. Скорее, она напоминала ту, что носила Элли — одежду святой. Его взъерошенные волосы были такого же цвета, как у Хелен, а глаза — точь-в-точь такие же.
— Сестра, почему ты оставила меня, а сама ушла на бал?
Ноа Фломения, брат-близнец Хелен, также был святым магом-военным. Сегодня он должен был защищать дворец от нападений. Кроме того, он состоял в имперской рыцарской гвардии и занимал пост вице-капитана — правой руки Марий. Он очень уважал и восхищался капитаном.
— Да ладно тебе, ты ведь постоянно уходишь, оставляя меня. А мне что, нельзя? И вообще, что ты тут делаешь?
— Я пришел с остальными священниками. Ты что, забыла? Сегодня ведь нам нужно даровать благословение в честь наступления весны.
— Нет, я не забыла.
— Тогда почему вы сидите здесь? Скоро уже прибудет император со своей дочерью!
— Мне что, даже отдохнуть нельзя?
— Нельзя! Ладно, собирайтесь. Скоро наш выход.
— Элли, я пойду, хорошо?
— Конечно, можешь идти.
— Подождите... это разве не младшая сестра капитана?
— Ты о Мари?
— Да, я ее фанат.
— Что ж, мило... Кажется, императорская семья уже прибыла.
— Что так быстро?! Сестра, идем быстрее!
Они втроем отправились в банкетный зал.
— Прибыл его величество император Альвин Йохан Идонея, солнце нашей империи. Также прибыла малое солнце империи — ее высочество, наследная принцесса Эрика Ависия Идонея!
Все люди в зале поклонились королевским особам, и император вместе с дочерью сел на трон. После того как он произнес речь, священники начали давать благословение.
Позже принцесса подошла к ним.
— Приветствуем малое солнце империи, наследную принцессу, — сказали они одновременно.
— Рада видеть вас, дочь герцога Мариотто и святая.
— Мы тоже рады видеть вас в здравии, принцесса.
— Что ж, может, отойдем?
— Ну, раз такое желание у ее высочества...
Эрика Ависия Идонея — второстепенная злодейка романа. Из-за психической нестабильности она напала на главных героев, а после умерла от неизвестной болезни. Но на самом деле ее с Хелен убили, и Элеонора была тому свидетелем. Также Эрика является второй лучшей подругой героини.
— У меня для вас есть новость. В общем, Вильям...


    Новый знакомый

    "Убийственная троица" – так прозвали Элеонору, Хелен и Эрику за их необычайную красоту. Каждая из них обладала внешностью, способной пленить любого. У Эрики были волосы цвета безлунной ночи и загадочные аметистовые глаза, мерцающие таинственным фиолетовым светом. Она не была броской, но обладала необъяснимым магнетизмом.
Но, несмотря на свою привлекательность, ни одна из них не могла иметь партнёра. Хелен — святая, Эрика — единственная дочь императора, а Элеонора просто не интересовалась романтическими отношениями.
— В общем, Вильям...
Неожиданно в комнату ворвался Ричард.
— Сестра, быстрее, скоро наш выход.
Элеонора повернулась к Эрике и Хелен:
— Прошу прощения, Ваше Высочество, мне пора.
— Иди уже, твой брат, кажется, взорвётся от ожидания, — пошутила Эрика, но в её голосе звучала лёгкая обида.
— Я скоро вернусь, обещаю, — улыбнулась Элеонора и поспешила за братом.
На импровизированной сцене Элеонора взяла магическое устройство, напоминающее микрофон.
— Приветствую всех! Думаю, многим интересно, откуда у меня и моего брата такие наряды. Основу платья я взяла у мисс Озанны, но украсила и подшила его сама. Вскоре я начну принимать заказы и обучать лучших швей. Продажей платьев займётся леди Хелен из рода Фломения.
В толпе раздался голос:
— Когда платья поступят в продажу?
— Первые десять экземпляров отправятся в императорский дворец. Заказы начнут приниматься со следующего месяца, независимо от вашего статуса.
Аристократы тут же заговорили между собой. Закончив выступление, Элеонора спустилась со сцены и поспешила к подругам.
— Так что вы хотели сказать о Вильяме?
— Я случайно подслушала его разговор с баронессой Лилиан. Они обсуждали чаепитие в честь своих отношений, — сообщила Эрика.
В этот момент Вильям поднялся на сцену и подтвердил новость, пригласив всех аристократов.
— Странно... — Хелен внимательно наблюдала за ним. — Он ведёт себя необычно.
— Ты тоже это заметила? — подхватила Эрика.
— А что в его поведении странного? — удивилась Элеонора.
— Всё! Вильям — интроверт и социофоб. Он никогда не стал бы сам выходить на сцену и приглашать всех, — вмешалась принцесса.
Элеонора опешила, но, вспомнив, что это мир фэнтези, отбросила удивление.
Неожиданно к ним подошёл молодой человек. Ярко-алые, слегка растрёпанные волосы напоминали отблески пламени среди льдов, а ледяные голубые глаза сверкали решимостью.
— Простите, что прерываю, но могу ли я поговорить с юной леди Мариотто?
Подруги тут же переглянулись, намекая, что это идеальный кандидат для Элеоноры.
— Простите, но я не заинтересована в отношениях. Если у вас другой вопрос, обратитесь к моему брату или слугам.
— Прошу, дайте мне шанс, — парень выглядел действительно мило.
— Элли, дай ему шанс! Узнай его получше, — подбодрила Эрика.
Элеонора вздохнула.
— Ладно, уговорили.
Она взяла протянутую руку и вышла с юношей в сад.
— Может, представишься?
— Ах, да, прошу прощения! Моё имя Эдмунд Фокслей.
— Так ты сын графа Фокслея? Я о нём много слышала.
— Да... — парень смущённо улыбнулся.
Весь вечер они провели вместе. Элеонора сначала держала дистанцию, но постепенно открылась новому знакомому. Эдмунд пригласил её на чай в поместье и разрешил привести подруг. Она согласилась, ощущая, что этот день оказался удивительно приятным."
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